
"Куааагх!"

раздался крик охотника, свидетельствующий о том, что только что пролилась первая кровь.
Затем послышался звон металла и свист ветра.

Гомункул выпустил стрелы в десятки охотников. Летучие мыши-монстры размером в пять
метров проносились вниз и несколько раз подхватывали охотников, унося их в небо, а затем
сбрасывая с высоты. Сотни вооруженных до зубов гомункулов вышли из замка, прорывая
оборону охотников.

Конечно, охотники не остались в стороне от нападения вражеских сил. Они уничтожали
каждую угрозу, которая попадалась им на пути. Мечи, топоры, копья - все оружие, которое
было в руках, разили с полной силой. Разрывая плоть гомункула. Были применены различные
магические заклинания. Огонь взвился в воздух. Молнии сверкали, как змеи. Ветер свистел и
поднимал в воздух десятки гомункулов.

Они сражались изо всех сил, как будто не увидят завтрашнего дня.

Ченг Хо вместе со своими людьми выглядел мокрым от пота. Бородатый мужчина доблестно и
неустанно призывал своих людей не расходиться.

Охотники Золотого Дракона сражались с горячим рвением. Они находились в тылу, отбивая
дождь стрел щитами и магией. Их блестящие золотые доспехи были запятнаны кровью. Линг
Тиан, затаив дыхание, без устали размахивал мечом.

Охотники во главе с Ван И тоже не отставали. Хотя в прошлом эта гильдия была почти
уничтожена, сейчас они были не менее дикими, чем две другие гильдии. Войска в белых
доспехах применяли концентрированную стратегию. Солдаты образовали круговую формацию
и двинулись в атаку, сметая врагов на своем пути. Снайперы и заклинатели направили в небо
различные виды магии, чтобы убить монстров-летучих мышей.

"Некоторые из них следуют за мной! Найдите путь на вершину защитной стены, остановите
отряд вражеских лучников!!!"

Сказав это, Ван Мэй быстро побежала к защитной стене. Звук ее крика привлек внимание
нескольких членов Девяти Небес, одним из которых был Го Чэнь.

Сжимая в руках двойные клинки, Ван Мэй пронеслась сквозь ряды солдат, а затем взобралась
на стену на двух ногах. Гомункулусы не сидели сложа руки, когда эта женщина оказалась на
их территории. Они быстро напали на нее.

Слэш! Слэш! Слэш!

Брызги!



Мгновенно кровь хлынула фонтаном. Части тела разлетелись в воздухе и упали. В результате
Ван Мэй убила десятки гомункулов. Действия этой женщины привлекли внимание всех
охотников. Линг Тянь, заметив, что все охотники прикованы к Ван Мэй, быстро воспользовался
ситуацией.

"У нас все еще есть шанс! Не сдавайтесь! Выкладывайтесь на полную!"

После крика харизматичного мужчины воздух мгновенно задрожал. Все охотники зарычали,
как голодные тигры.

Го Чэнь тоже не хотел уступать. "Разве вы не слышали! Пойдемте, поможем лидеру!"

Черноволосый молодой человек побежал через море людей. Десятки членов Девяти Небес
последовали за ним. Они пытались сделать то же самое, что и их лидер, но у них ничего не
получалось. Только Го Чэнь смог пробежать по стене. У тех, кто наблюдал за этим, были
потрясенные лица.

Го Чэнь быстро подошел к Ван Мэй и помог женщине сражаться с десятками гомункулов. Они
сражались спиной друг к другу.

"Простите, что опоздал, госпожа Ван!" - сказал Го Чэнь. Его лицо было покрыто бисером пота и
брызгами крови.

"Сосредоточьтесь на битве. Мы не можем продолжать в том же духе!" ответила Ван Мэй,
продолжая размахивать мечом. Их двоих было недостаточно, чтобы противостоять десяткам
гомункулов.

В разгар атаки гомункулов Го Чэнь думал о том, как поднять армию охотников.

"Магия земли! Кто-нибудь, используйте магию земли, чтобы сделать лестницу на стену!"

С другого направления донесся хриплый и мудрый голос старика. Это был Ченг Хо.

Маг стихии земли произнес заклинание. Земля задрожала, а затем постепенно поднялась
вверх на разную высоту. Образовалась земляная лестница.

"Прикончите гомункула наверху!" закричал Чэн Хо со всей силы. Весь воздух в его легких
вышел, а мышцы на лице напряглись.

Охотники Девяти Небес быстро побежали толпой к вершине стены. Они помогли Го Чэню и
Ван Мэй, которые сражались в одиночку. На эмоциях они расправились с гомункулами.
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Гомункулы пытались блокировать атаки, но их отталкивали. Мечи и острые предметы
вонзались в их тела. Они кричали от боли, некоторые из них плакали и стонали. После того,
как кровь вытекла из их тел, они рухнули и упали во двор. Их тела были растоптаны
охотниками.

Все было в хаосе и безумии. Все убивали друг друга.

Гомункулусы продолжали посылать себя на смерть, наблюдая, как их товарищи один за другим
умирают ужасной смертью. Казалось, что они родились только для того, чтобы быть
принесенными в жертву. Тем временем охотникам было все равно. Они продолжали
безжалостно убивать человекообразных монстров. Некоторые, казалось, даже наслаждались
этой битвой. Они не понимали, что сражаются не за жизнь, а за жажду крови.

"Иногда люди могут быть более страшными, чем монстры".

Лоуренс, гомункул-трикстер, стоял на окраине хаотической битвы. Он не сражался, не звал, не
двигался ни на дюйм. Он просто стоял и смотрел на все это, как на интересное зрелище.

Как гомункул, он был благодарен за то, что оказался неудачным продуктом. Это означало, что
он все больше отдаляется от человеческой формы. Ведь идеальный гомункул - это
действительно воплощение человека.

В его глазах, это было зрелище людей, убивающих людей.

"Так вот как ты думаешь?"

Не успел он это осознать, как незнакомый голос прервал его бормотание. Лоуренс не знал, что
рядом с ним все это время стоял беловолосый мужчина. Его глаза широко раскрылись, когда
он понял, что это враг.

Естественно, старый гомункул отпрыгнул от него.

"Засранец! Кто ты такой!" Ругательные слова вырвались из его рта.

Тем временем беловолосый мужчина лишь усмехнулся.

"Я уже устал слышать эту фразу", - ответил беловолосый мужчина.

Лоуренс прищурился. Поведение его врага выглядело высокомерным. Конечно, это вызывало у
него отвращение. "Что за невежественное человеческое существо. Думаешь, раз я выгляжу
старым и слабым, то не могу сражаться? Ты глубоко ошибаешься".

"Даже если ты силен, ты не сможешь победить меня". И снова от слов незнакомца ей стало



плохо.

Затем Лоуренс тихонько рассмеялся.

"Вы, люди, не только глупы, но и слепы. Вас легко обмануть внешним видом. Я покажу вам
свою истинную силу".

Внезапно Лоуренс задрожал. Его тело медленно становилось все выше и выше. На его ногах,
руках и животе начали появляться мышцы. Морщинистая кожа, покрывавшая его тело,
натянулась. Искривленный позвоночник стал прямым.

Старый гомункул стал размером с людоеда.

Однако беловолосый мужчина смеялся. Это вызывало вопросы и гнев Лоуренса.

"Что смешного, придурок!" огрызнулся Лоуренс, колотя по стене. Несмотря на это,
беловолосый незнакомец все еще смеялся.

Мужчина вытирал слезы. "Для неудачного продукта ты просто уморителен. Только потому, что
ты вырос, как горилла, можешь напугать? Ну, для существа, живущего в возрасте кукурузы, вы
действительно смешны".

Эмоции было не остановить. Это было величайшее оскорбление Лоуренса. Без
предупреждения гомункул выстрелил на большой скорости.

Бам!

Раздался громкий звук удара.

Его глаза широко раскрылись. Он увидел фигуру маленькой голубоволосой девочки, которая
сопротивлялась его удару.

"А-аман!?" Его лицо было удивленным. Лоуренс действительно не понимал сложившейся
ситуации. Существо, о котором он так заботился, теперь было на стороне врага.

"Что это еще за Аман! Почему ты защищаешь этого парня!" крикнул Лоуренс.

Непринужденным тоном девочка ответила: "Конечно, чтобы помочь моему хозяину".

"Что!?"

К этому моменту Лоуренс был полностью погружен в замешательство. Все происходящее



казалось абсурдным. Монстры должны быть верны только своим хозяевам. Они никогда бы не
стали сопереживать людям и тем более клясться им в верности.

"Кто ты на самом деле...?" Лоуренс посмотрел на беловолосого мужчину.

Однако тот проигнорировал его.

"Аман... убей это отвратительное существо. Я оставляю это тебе", - сказал мужчина.

"Да, мой господин", - ответил Аман.

Услышав от Амана слово "господин", Лоуренс мгновенно замер. Этот титул носил только самый
сильный человек в подземелье. Хозяину подземелья.

Мужчина непринужденно вошел в замок. Лоуренс мог только наблюдать, как он медленно
исчезает.
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